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Preface

The fourth volume in the Selected Papers series of the Italian Association of Chinese 
Studies (Associazione Italiana di Studi Cinesi, AISC) includes some of the papers 
presented at the 17th Biennial Conference held in Venice from September 5-7, 2019. 
4HE�YEAR�WAS�SIGNIÎCANT�BECAUSE�IT�MARKED�THE���TH�ANNIVERSARY�OF�THE�FOUNDING�
of AISC in Rome in 1979. The choice of Venice as the venue for the conference was 
LINKED�TO�THIS�ANNIVERSARY��THE�!)3#ÁS�LEGAL�OխCE�HAS�BEEN�LOCATED�IN�6ENICE�SINCE�
the beginning, at the Giorgio Cini Foundation on the island of San Giorgio. Forty 
years is a long life for an academic association, especially given how Chinese stud-
ies in Italy and the relationship between the two countries have changed. There-
FORE��WE�HAVE�TAKEN�THE�OPPORTUNITY�OF�THE�PUBLICATION�OF�THIS�VOLUME�TO�BRIEÏY�
REVIEW�THE�HISTORY�OF�OUR�!SSOCIATION�AND�OլER�YOUNGER�!)3#�MEMBERS�AND�INTER-
ested readers some insights into its development. In doing so, we hope to contrib-
ute to a better understanding of Chinese studies in Italy over the past four decades.

The AISC was founded in Rome on January 15, 1979, as evidenced by the notar-
IAL�DEED�IN�THE�APPENDIX�TO�THIS�VOLUME��4HE�FOUNDING�MEMBERS�WERE�ÎVE�SCHOLARS�
FROM�UNIVERSITIES� THAT� OլERED� COURSES� ON�#HINA�� ,IONELLO� ,ANCIOTTI� ������2015), 
THE� DOYEN� OF� POST7ORLD�7AR� ))� )TALIAN� SINOLOGY��WHO�WAS� THE� ÎRST� PROFESSOR� OF�
Chinese language and literature at Ca’ Foscari University in Venice (from 1966 to 
1979), then professor of Chinese philology at L’Orientale University of Naples un-
til 1997; and four professors who were, at various times, his students: Piero Cor-
radini (1933�2006) from the University of Macerata (who later became professor 
of far eastern history at La Sapienza University in Rome); Annamaria Palermo 
(1943�2017) and Maurizia Sacchetti (1940-) from L’Orientale University of Naples, 
and Mario Sabattini (1944�2017) from Ca’ Foscari University.

The birth of the Association marked a step change in academic research on 
China in Italy. A few years previously, in 1975 (when relations between the Euro-
PEAN�#OMMUNITY�AND�THE�0EOPLEÁS�2EPUBLIC�OF�#HINA�OխCIALLY�BEGAN	��THE�%URO-
pean Association of Chinese Studies (Association européenne d’études chinoises) 
was founded, and Professor Lanciotti was a member of the board of directors. 
Other sinological associations sprung up around the same time, for example, in 
the United Kingdom (1976) and France (1980). There was a need to systematically 
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promote academic research on Chinese culture in Europe when the rapproche-
ment between Western European countries and the People’s Republic of China was 
already a given economically, culturally, and even politically. The reopening of dip-
LOMATIC�RELATIONS�WITH�"EIJING�IN������OլERED�NEW�OPPORTUNITIES�FOR�STUDENT�AND�
teacher exchanges between Chinese and Italian universities.

After the death of Mao Zedong in 1976 and the launching of Deng Xiaoping’s 
economic reforms in December 1978 (a few weeks before the founding of the AISC), 
the need to equip Italian society with the ability to understand and interact with 
China became more urgent—though only a minority could see this. In fact, sinolog-
ical studies and cultural exchanges between Italy and China were already well in 
place. In the post-World War II period, Chinese language and culture were taught 
at the “Istituto Orientale di Napoli” (Oriental Institute in Naples, later named L’Ori-
entale University of Naples) and “La Sapienza” University in Rome, as well as at the 
“Istituto Italiano per il Medio ed Estremo Oriente” (Italian Institute for the Middle 
and Far East, ISMEO); these institutions would be followed by courses in Chinese 
language and culture at Ca’ Foscari University in Venice in 1966. A few China ex-
perts were active in other Italian universities. The “Associazione per l’amicizia fra 
Italia e Cina” (the Association for Friendship between Italy and China), politically 
connoted as pro-Maoist, had been founded in the early 1960s, and managed much 
of the tourism (which was primarily but not exclusively politically motivated) with 
the People’s Republic of China. The “Istituto Italo-Cinese” (Italo-Chinese Institute) 
in Milan, which was dedicated principally to promoting business relations but also 
to spreading knowledge about contemporary China, was established in 1972. But 
from its inception, the AISC wanted to be something else, and this remains the 
CASE��)T�REPRESENTED�THE�ÎRST�)TALIAN�ATTEMPT�TO�DEÎNE�AND�ESTABLISH�THE�STUDY�OF�
#HINESE�CIVILIZATION�IN�)TALIAN�UNIVERSITIES�AS�A�DISTINCT�ÎELD�OF�RESEARCH��EMPHASIZ-
ing its multidisciplinary nature and the need to acquire the necessary linguistic 
SKILLS��!S�A�SCIENTIÎC�BODY��THE�!SSOCIATION�IS�A�PLACE�FOR�DISCUSSION�AND�DIALOGUE�
between those who are professionally engaged in Chinese studies. Article 4 of the 
AISC statute makes clear that “The Association is created to promote and foster, by 
ALL�MEANS��SCIENTIÎC�ACTIVITIES�RELATED�TO�THE�STUDY�OF�#HINA�AND�ITS�CIVILIZATION��4HE�
Association will not engage in any political activity.” Independence is guaranteed 
BECAUSE��AS�A�NONPROÎT�ORGANISATION��THE�!)3#�DEPENDS�SOLELY�ON�ITS�MEMBERSÁ�DUES�
4HE�!)3#�FOUNDERS�WERE�THE�SCHOLARS�WHO�CONSTITUTED�THE�ÎRST�BOARD�OF�DIREC-

tors. They imprinted the idea of the Association as being a gathering place for 
the sinological community, which was spread across a small number of institu-
tions. The account book for the early years states that there were forty-two paying 
members in 1979. In the following year, the number fell to thirty-three. Scrolling 
THROUGH�THE�NAMES��ONE�ÎNDS�SCHOLARS�WHO�� IN�THE�DECADES�TO�COME��WOULD�PRO-
mote the study of Chinese philology, history, literature, art, and religion through 
their research and teaching. The Association is also in contact with Italian institu-
tions in China, such as the Italian Embassy in Beijing, and some foreign sinologists. 
In 1980, it joined the European Association of Chinese Studies. In 1980, the AISC 
donated Lit 500,000 to the Belice earthquake victims.



9Preface

The growth of the AISC in the early 1980s was evidenced by a steady increase 
IN�MEMBERSHIP��4HE�ÎRST�Annuario (Yearbook) was published in 1984, when the As-
SOCIATION�HAD�ÎFTYÎVE�MEMBERS��EACH�OF�WHOM�WERE�FORWARDED�A�QUESTIONNAIRE�
designed to gather information about their activities; around forty responded. The 
YEARBOOK�WAS�THE�ÎRST�BIBLIOGRAPHY�OF�LATE����S�AND�EARLY����S�#HINESE�STUDIES�
IN�)TALY��)T�ALSO�MARKED�THE�ÎRST�STEP�TOWARDS�A�SYSTEMATIC�EլORT�BY�!)3#�TO�HIGH-
light modern Italian sinology, which culminated in 1988 with the publication of the 
Italian Sinological Bibliography 1959 -1987 (edited by Giovanni Vitiello). In 2007, the 
Association supported the publication of a more complete bibliography of Chinese 
studies in Italy (China in Italy, a Bibliography From 1899 to 1999), edited by Francesco 
D’Arelli. In the meantime, the number of members had increased steadily, and the 
Association now counts more than two hundred and twenty associates.  

The biennial conferences began in 1985 and became the centerpiece of the As-
sociation’s activities. At the beginning of the 1990s, the board of directors decided 
to publish the proceedings. The result was fourteen volumes containing most of 
the Italian papers presented. Among the authors are the names of well-known si-
nologists and young researchers, attesting to the activities of AISC members from 
�����TO�������4HE�ÎRST�TEN�VOLUMES�BEAR�THE�TITLE�OF�EACH�CONFERENCE�THEME��&ROM�
������THE�CONFERENCES�WERE�ORGANIZED�WITH�NO�SPECIÎC�THEME�SO�THAT�PARTICIPANTS�
COULD�PRESENT�THEIR�RESEARCH�WITHOUT�LIMITATION��AS�THE�TITLES�OF�THE�ÎNAL�FOUR�PRO-
ceedings indicate.    
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